
Antrag auf Zurücknahme einer oder mehrerer
europäischer Patentanmeldungen
Withdrawal of one or more European patent applications
Requête en retrait d’une ou de plusieurs demandes de 
brevet européen
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Die Patentanmeldung Nr.  
Application No.   
La demande de brevet européen n° 

Zeichen des Anmelders oder Vertreters 
Applicant‘s or representative‘s reference
Référence du demandeur ou du mandataire 

  Weitere Anmeldung(en) auf Zusatzblatt 1  / Additional application(s) 
  on additional sheet1  / Autre(s) demande(s) sur feuille supplémentaire 1

 wird (werden) bedingungslos zurückgenommen  
 is (are) unconditionally withdrawn
 est (sont) retirée(s) inconditionnellement. 

 wird (werden) zurückgenommen unter der Bedingung der (teilweisen) Erstattung2 der Recherchengebühr 3 und/oder 
 der Prüfungsgebühr 4 
 is (are) withdrawn on condition that the withdrawal results in the (partial) refund 2 of the search fee3 and/or the 
 examination fee4

 est (sont) retirée(s) à condition que ce retrait entraîne le remboursement 2 (partiel) de la taxe de recherche3 et/ou 
 de la taxe d’examen 4. 

 wird (werden) zurückgenommen unter der Bedingung der Verhinderung der Veröffentlichung der europäischen 
 Patentanmeldung(en), Regel 67(2) EPÜ5 
 is (are) withdrawn on condition that the withdrawal prevents the publication of the application(s) (Rule 67(2) EPC)5 
 est (sont) retirée(s) à condition que ce retrait empêche la publication de la (des) demande(s) de brevet européen 
 (règle 67(2) CBE)5.

Ort /Place/Lieu Datum/Date

Unterschrift(en) des (der) Anmelder(s) oder Vertreter(s): 
Signature(s) of applicant(s) or representative(s): 
Signature(s) du (des) demandeur(s) ou du (des) mandataire(s) :

Die hochgestellten Zahlen beziehen sich auf die Hinweise im Merkblatt.
Superscript numbers refer to the accompanying notes.
Le texte des renvois figure dans la notice d‘accompagnement.

Name des (der) Unterzeichneten bitte in Druckschrift wiederholen. Bei juristischen Personen bitte die Stellung des (der) Unterzeichneten
innerhalb der Gesellschaft in Druckschrift angeben. / Please print name(s) under signature(s). In the case of legal persons, the position of
the signatory within the company should also be printed. / Le ou les noms des signataires doivent être indiqués en caractères d’imprimerie.
S’il s’agit d’une personne morale, la position occupée au sein de celle-ci par le ou les signataires doit également être indiquée 
en caractères d‘imprimerie.
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